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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Affai­ 
res étrangères~; le 7 s e p t embr-c 
1959y d'une demande d'avis sur 
un projet de loi "portant appro­ 
bation des actes internationaux 
suivants : 

a) protocole amendant la Conven­ 
tion signée à Genève, le 25 
septembre 1926, relative à 
l'· esclavage et transférant à 
l'Organisation des Nations 
Unies les fonctions confiées 
à la Société .es Nations, 
signé à New-York, le 7 décembre 
1953 ; 

b) Convention supplémentaire re­ 
lative à l'abolition de l'es­ 
clavage, de la traite des es- 

aves et des institutions et 
pratiques analogues à l'es­ 
clavage9 signée à Genève, le 
7 septembre 1956", 

a donné le 28 septembre 1959 
l'avis suivant: 

Le projet n1app 
servations. 

e pas d'ob- 

L.6820/1. 

'KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAic.D VAN STATE, afdeling 
wetgeving~ eerste kamer, de 7e 
september 1959 door de Minister 
van Buitenlandse Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van wet "houdende goed­ 
keuring van de volgende interna­ 
tionale akten : 

a) protocol tot wijziging van het 
Verdrag, ondertekend op 25 
september 19269 te Genève, in..,.. 
zake de slavernij, en tot over­ 
dracht aan de Organisatie der 
Verenigde Naties der taken die 
de Volkenbond waren opgelegd, 
ondertekend op 7 december 1953, 
te New-York ; 

b) aanvullend Verdrag inzake de 
afschaffing van de slavernij, 
de slavenhandel, en met sla­ 
vernij gelijk te st en in­ 
stellingen en praktijken, on­ 
dertekend op 7 september 1956, 
te Genève", 

heeft de 28e s tember 1959 het 
vo end advies gegeven 

j h~t ontwerp zijn geen op­ 
merkingen te maken. 
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Ga chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Iilessieurs 
:le Heren 

J.SUETENS, premier président, 
eerste-voorzitter, 

L.MOUREAU, 
G.HOLOYE, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

L.FREDERICQ, 

J.1IMPENS, 

assesseurs de la section 
de législation, 
bijzitters van de afdeling 
WBtgeving, 

C.ROUSSEAUX, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
n.é ez-Landa i.s e a été vérifiée sous 
le contröle d~ M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
M.J.CLAES, substitut. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J.SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.J.CLAES, substituut. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s.) C.ROUSSEAUX. (s.) J.SUETENS. 


